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Liturgy of St. John Chrysostom
Typica (Psalms 102 and 145) and Beatitudes.  With the Beatitudes we sing four troparia from  

Canticle Three of the Canon at Orthros and four troparia from Canticle Six.
Displaying Thy two energies, O Saviour, Thou hast made manifest Thy two 

natures: for Thou are both God and man.
Though Thou art the Abyss of knowledge, Thou dost ask where they have 

laid the body of Lazarus.  For it was Thy purpose, O Giver of Life, to raise 
him from the dead.

Going  from  one  place  to  another,  Thou  hast,  as  mortal  man,  appeared 
circumscribed; but, as God uncircumscribed, Thou fillest all things.

At Thy divine word, Thou has raised Lazarus, O Christ.  I pray Thee, raise me 
also, dead through my many sins.

Love led Thee, Master, to Lazarus at Bethany; and as God Thou hast raised 
him, though his  corpse already stank,  and hast  delivered him from the 
bonds of hell.

Martha despaired when she saw Lazarus already four days dead.  But Christ, 
as God, raised him from decay and brought him back to life by His word.

As  true  God Thou hast  known of  the  falling  asleep  of  Lazarus  and hast 
announced it beforehand to Thy disciples, giving them a proof, O Master, 
of the infinite power of Thy divinity.

Thou who art  by  nature  uncircumscribed  was  circumscribed  in  the  flesh; 
coming to Bethany, O Master, as man Thou dost weep over Lazarus, and 
by Thy power as God Thou dost raise him on the fourth day from the dead.

Troparion of  the feast,  tone 1: In confirming the common Resurrection,  O 
Christ God, Thou didst raise up Lazarus from the dead before Thy passion. 
Wherefore, we also, like the children bearing the symbols of victory, cry to 
Thee the Vanquisher of death: Hosanna in the highest; blessed is He that 
cometh in the name of the Lord.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and 
ever, and unto the ages of ages. Amen.
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Літургія св. Йоана Золотоустого

Співаємо  Зображальні  (Пс.  102  і  145)  та  “Блаженні”.   На  “Блаженних”:  канона  
Празника, пісня 3 та 6, на вісім.
Виявляючи два дійства Твої, Спасе, показав Ти подвійність єства Свого: 

Ти єси Бог і Людина.
Хоч неосяжний маєш розум, але запитував Ти, Життєдавче, де лежить 

мертвий, бажаючи воскресити похованого.
Проходячи міста,  як людина Ти був описаний, а коли творив усе,  що 

хотів, був Богом неописанним.
Лазаря  воскресив  Ти,  Христе,  Божественним  Твоїм  словом;  і  мене, 

померлого через безліч гріхів, воскреси, молюся.
Любов привела Тебе у Вифанію до Лазаря, Господи, і його, уже затхлого, 

воскресив як Бог і від пекельних кайданів спас Ти.
Марта втратила надію щодо Лазаря,  бо вже чотириденного по смерті 

бачила  в  гробі;  Христос  же  зотлілого  воскресив  як  Бог  і  до  життя 
повернув словом.

Як  Бог  істинний  Ти  знав  про  Лазареве  Успіня  і  про  це  провістив 
мученикам Своїм, запевняючи їх у безмежній дієвості Твого Божества, 
Владико.

Неописаний, Ти в тілесному образі прийшов до Вифанії, Владико, і як 
людина  оплакував  Лазаря,  а  як  Бог  волею  Своєю  воскресив 
чотириденного мерця.

Тропар празника,  гл.  1: Спільне  воскресення  перед  Твоїми страстями 
запевняючи, * з мертвих воздвигнув Ти Лазаря, Христе Боже; * тим-то 
й  ми,  як  отроки,  знамена  перемоги  носячи,  *  Тобі,  переможцеві 
смерти, воскликуємо: * Осанна в вишніх, благословен, хто йде в ім’я 
Господнє.

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині, і повсякчас, і на віки віків. 
Амінь.



Kontakion of the feast, tone 2: Christ, the Joy of all, the Truth, the Light, the 
Life,  the Resurrection of  the world,  hath,  of  His  goodness,  appeared to 
those  on earth,  and become the archetype of  the Resurrection,  granting 
divine forgiveness unto all.

In place of the Trisagion: As many as have been baptised into Christ, have 
put on Christ.  Alleluia.

Prokeimenon, tone 3: The Lord is my light and my saviour; whom then shall I 
fear?  (Ps. 26:1)

Verse: The Lord is the defender of my life; of whom then shall I be afraid? 
(Ps. 26:1)

Epistle: Hebrews (12:28-13:8) pericope 333, from the mid-point.

Alleluia, tone 5: The Lord is King, he is clothed with majesty.  (Ps. 92:1)
V  erse  : For He established the world which shall not be shaken.  (Ps. 97:7)

Gospel: Mark (11:1-45) pericope 39.

In place of   “It is truly meet”  , we sing the irmos from Canticle Nine of the first   
Canon,  tone  8: With  all  peoples  let  us  honour  and  glorify  the  pure 
Theotokos, who conceived within her womb the divine Fire and yet was 
not consumed; and let us magnify her in never-silent hymns.

Kinonikon: Out of the mouths of babes and sucklings hast Thou perfected 
praise.  (Ps. 8:3)
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Кондак празника, гл. 2    (поd: В  ы1шнихъ и3щz2  )  : Всіх радість, Христос, істина, 
світло, життя і світу воскресення, * з'явився тим, що на землі, своєю 
добротою  *  і  став  образом  воскресення,  всім  даруючи  божественне 
відпущення.

Замість  “Трисвятого”: Ви,  що  в  Христа  хрестилися,  у  Христа 
зодягнулися.  (Гал. 3:27)  Алилуя.

Прокімен, гл. 3: Господь просвіщення моє і спасйтель мій, кого убоюся? 
(Пс. 26:1)

Стих: Господь захисник життя мого, кого устрашуся?  (Пс. 26:1)

Апостол: до Євреїв (12:28-13:8) зачало 303, від пол.

Алилуя, гл. 5: Господь воцарився, в красу зодягнувся, зодягнувся Господь 
у силу і перепоясався.  (Пс. 92:1)

Стих: Він бо утвердив вселенну, вона не порушиться.  (Пс. 97:7)

Євангеліє: Івана (11:1-45) зачало 39.

Замість    “Достойно”  ,  ірмос,  гл.  8  : Люди,  чистую  славно  почитаймо 
Богородицю,  що  вогонь  божества  в  утробі  неопалимо  прийняла,  і 
піснями невмовкаючими величаймо.

Причасний: Із уст младенців і немовлят учинив ти хвалу.  (Пс. 8:3)

На трапезэ uдержаемсz вареніемъ со єлеемъ.  Аще же и икру имамы, да 
дастсz коемуждо брату по три oнгіи: и віно піемъ.
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